APOSTOLOK CSELEKEDETEI SOROZAT (38.)

Bibliaórai jegyzet, szövegmagyarázat: ApCsel 26:1-32.
26:1 „kinyújtotta a kezét” Ez az üdvözlés gesztusa volt és a felszólalás bevezetése (vö. ApCsel 12:17; 13:16 és 21:40, ahol a kéz mozdulatai a figyelemfelkeltést és a csendre intést jelentették).

26:2-3 Pál védekezését tipikusan formális módon vezeti be, ugyanúgy, ahogy azt Félix előtti tárgyalásán is tette (vö.24:10). Emlékezett arra, hogy milyen szerencsétlen tapasztalata volt a Szanhedrin előtt (vö. 23:1-10).

26:2 „hogy mindazok ellen, amikkel a zsidók vádolnak” II. Agrippa volt felelős a templomért és a papságért. Bár Róma párti volt és Rómában kapott taníttatást, értette a zsidó hit bonyolultságát (vö. 3. vers).

 „boldognak” Ez ugyanaz a kifejezés, ami a Boldog-mondásokat bevezeti a Máté 5-ben és a Zsolt. 1:1-ben a Szeptuagintában.

26:3

NASB, NKJV „minden szokásának és kérdéseinek”

NRSV „minden szokásának és vitás kérdéseinek”

TEV „minden zsidó szokásnak és vitáinak”

NJB „szokásainak és vitás kérdéseinek”

Az első kifejezés az ethōn, amiből az „etnikai” kifejezés származik, vagy egy bizonyos embercsoport kulturális aspektusa. A második kifejezést gyakran használják az ApCselben vitákra és egyet nem értésre a rabbinikus judaizmus aspektusaiban (vö. 15:2; 18:15; 23:19; 25:19; 26:3). Ezek nem voltak ritkák, mert az első századi judaizmuson belül több csoport is volt: szadduceusok, farizeusok (továbbá a teológiai csoportok: Shammai és Hillel) és a zelóták.

26:4 „életemet … ismerik a zsidók mindnyájan” Pál ezt számos alkalommal megismételte (vö. 22:3-5; 23:1; 24:17; 25:8). Pál példás életet élt a jeruzsálemi zsidók között (vö. 5.vers).

 „népem” Nem tudjuk biztosan, hogy Pál hol nőtt fel. Ez utalhat (1) Tarzusra Ciliciában, vagy (2) Jeruzsálemre.

26:5 „ha” Ez egy HARMADIK TÍPUSÚ FELTÉTELES mondat, ami lehetséges cselekedetet jelöl. Ebben a szövegkörnyezetben Pál tudja, hogy bizonyságot tehetnek a múltjáról, de nem fogják megtenni.

 „legszigorúbb irányzata szerint éltem, mint farizeus” Ez egy teológiai szekta volt a judaizmuson belül, ami a makkabeusi időszak alatt jelent meg. A szájhagyományoknak és az írott hagyományoknak szentelték magukat. Lásd Különleges Téma az 5:34-ben vagy a 15:15-ben.

26:6 „a reménység … amelyet atyáinknak ígért Isten” Ez a (1) Messiás eljövetelének vagy a (2) halottak feltámadásának ÓSZ-i próféciájára utal (vö. 23:6; 24:15; Jób 14:14-15; 19:25-27; Dán. 12:2). Pál az „Utat” vagy a „Tanítást” látta az ÓSZ-i prófécia beteljesülésének (vö. Máté 5:17-19; Gal. 3). Lásd Különleges Témák: A Remény a 2:25-ben és A Kerygma a 2:14-ben.

26:7 „tizenkét törzsünk” A törzsi származás (Jákób gyermekei) még mindig nagyon fontos volt a zsidóknak. A tíz északi törzs közül sokan nem jöttek vissza az asszíriai fogságból (Kr. e. 722). Az ÚSZ-ből megtudunk egy kevéske törzsi információt. 1. Mária, József és Jézus Júda törzséből származott (vö. Máté 1:2-16; Lukács 3:23-33; Jel. 5:5) 2. Anna törzsét Áserével azonosították (vö. Lukács 2:36). 3. Pál törzsét pedig Benjámin törzsével azonosították (vö. Róma 11:1; Fil. 3:5). Nagy Heródes irigy volt minderre, és a templomi feljegyzéseket, amelyek a családfákat is tartalmazták, elégettette. Lásd Különleges Téma: a Tizenkettő az 1:23-ban.

 „reménységért” El lehet azon gondolkodni, hogy Pál melyik reménységre is utal. A szélesebb körű szövegkörnyezetből arra következtethetnénk, hogy a feltámadásra. Lásd Különleges Téma: Remény a 2:25-ben.

 „éjjel nappal állhatatosan szolgálva” Pál nagyon szerette népét (vö. Róma 9:1-3). Tudta, hogy milyen keményen próbálták szolgálni YHWH-t. Viszont nagyon is jól ismerte a törvényeskedés, a dogmatizmus és az elitizmus veszélyét. „Éjjel nappal”, ez egy idióma volt, amivel intenzitást és rendszerességet fejeztek ki (vö. 20:31; Lukács 2:37).

26:8 „miért tartjátok hihetetlennek” Pál két csoporthoz szól itt: (1) Agrippahoz, és más jelenlévő zsidókhoz, és (2) a jelenlévő pogányokhoz, mint Fesztusz is.

 „hogy” Ez egy ELSŐ TÍPUSÚ FELTÉTELES mondat, ami az író szemszögéből vagy irodalmi céljai szempontjából igaznak feltételezhető.

 „Isten halottakat támaszt fel” Ez a kifejezés a zsidó reménységről, az általánosságban vett feltámadásról szól, de Pál Krisztus feltámadására gondolt (vö. I. Kor. 15). A szadduceus vádlók ezen a ponton nagyon idegesek kezdtek lenni (vö. 23:1-10).

26:9 Pál (egō, „én” és emautō „magam”) megvallja az eltévedt vallásos lelkesedését, amiről most már tudja, hogy nem Isten akarata volt (vö. I. Tim. 1:13). Azt gondolta, hogy Jézus követőinek üldözésével Istent szolgálta és Istennek tetsző dolgot tesz. Pál világnézete teljes mértékben megváltozott a damaszkuszi úton (vö. ApCsel 9).

 „a názáreti Jézus” Lásd Különleges Témák a 2:21-ben és a 2:27-ben.

26:10 „szentek” Szó szerint ez azt jelenti, hogy „azok, akik szentek”. Pál most már pontosan tudta, hogy kiket üldözött és ölt meg, Isten népét! Micsoda sokk, bánat és megvilágosodás lehetett Pál damaszkuszi úton történt látomása, a gondolkodásának és életének teljes megváltozása volt ez! Lásd Különleges Téma a 9:13-ban.

 „felhatalmazás alapján” Pál volt a Szanhedrin által kiküldött „hivatalos” üldöző.

 „amikor pedig megölték őket” Ez az üldözés intenzitását mutatja meg. Az „Út” nem valami jelentéktelen dolog volt; élet-halál kérdése volt, és még ma is az!

 „én is ellenük szavaztam” Ez az a technikai görög kifejezés, amit hivatalos szavazatra használtak vagy a Szanhedrinben vagy a helyi zsinagógákban. De mivel egy helyi zsinagóga sem szavazhatott vagy szavazott volna halálbüntetés esetében, így valószínűleg a Szanhedrinről van szó. Ha ez valóban a Szanhedrin volt, akkor Pálnak házasnak kellett lennie. A kifejezés eredetileg azt jelentette, hogy „kavics”, amit a szavazás kinyilvánítására használtak – ami vagy fekete vagy fehér volt (vö. Jel. 2:17).

26:11 „kényszerítettem” Az angolban azt mondja, hogy „megpróbáltam rákényszeríteni”. Ez BEFEJEZETLEN IGEIDEJE egy görög kifejezésnek, ami azt jelenti, hogy rákényszeríteni, vagy rávenni (vö. 28:19), de itt olyan értelemben használja, ami azt jelenti, hogy megpróbálni. Ez egy a múltban ismétlődő cselekedetre utal.

 „káromlásra” Saul megpróbálta őket rávenni, hogy nyilvánosan vallják meg Jézusba, mint Messiásba vetett hitüket, aztán pedig elítélni őket.

NASB „féktelen őrjöngésemben”

NKJV „mérhetetlen őrjöngésemben”

NRSV „féktelenül őrjöngtem”

TEV „tomboltam”

NJB „ellenük való dühöm végtelen volt”

Ez egy elég erőteljes HATÁROZÓSZÓ („sokkal inkább”) és MELLÉKNÉVI IGENÉV (JELENIDEJŰ KÖZÉPIGEI). Fesztusz ugyanezt a szótövet használja Pálra (azaz dühöng a 26:24- ben).

26: 12 Pál háromszor mondja el személyes bizonyságtételét az ApCselben, 9:1-31; 22:3-21; és itt. Isten kegyelme és kiválasztása Saullal kapcsolatban annyira egyértelmű. Ha Isten Krisztusban meg tud bocsátani ennek az embernek, és használja is, akkor neked is meg tud bocsátani és használni is tud!

26:13 Lásd a teljes jegyzetet a 9:3-ban.

Az a tény, hogy a részletekben eltérések találhatók mind három alkalommal, mikor Pál megosztja megtérését, arra utal, hogy Lukács milyen pontosan jegyezte fel bírósági kihallgatásait (ezzel együtt prédikációit is) az ApCselben!

26:14 Lásd a teljes jegyzetet a 9:4-ben.

Frank Stagg, New Testament Theology (Újszövetségi teológia) című könyvében van egy nagyszerű bekezdés, ami Jézus és a Gyülekezete közötti létfontosságú kapcsolatról szól. „A legfontosabb tény az ítélettel kapcsolatban az, hogy az által ítéltetünk meg, hogy kapcsolatban vagyunk Krisztussal. Pedig ez igazán a népéhez való kapcsolatunk alapján való ítéletet jelent. A Vele való valódi kapcsolatunk abban tükröződik vissza, hogy milyen a kapcsolatunk az Ő népével. Őket szolgálni azt jelenti, hogy Őt szolgálni, őket elhanyagolni azt jelenti, hogy Őt elhanyagolni (Máté 25:31-46). Az Újszövetség soha nem engedi meg, hogy elhagyjuk a Krisztussal való kapcsolatot, és a másokkal való kapcsolatot sem. Őket üldözni azt jelenti, hogy Őt üldözni (ApCsel 9:1- 2,4-5; 22:4,7-8; 26:10-11,14-15). A testvérek ellen bűnt elkövetni ugyanaz, mintha Krisztus ellen tettük volna (I. Kor. 8:12). Bár nem a cselekedeteink által üdvözülünk, azáltal ítéltetünk meg; mert azok a Krisztussal és az Ő kegyelmével való valódi kapcsolatunkat tükrözik vissza. Az ítélet kegyelmes azok felé, akik elfogadják az ítéletet, és az ítélet kegyelmes azokkal szemben, akik kegyelmesek (Máté 5:7).” (333. oldal)

 „héber” Pál az ApCselben található három személyes bizonyságtételében ez az egyetlen, amiben megemlítik azt a részletet, hogy Jézus arámul beszél.

 „Saul, Saul” Itt a 14. vers végén, a 15. vers végén, és a 16-18-as versekben Jézus Pálhoz intézett szavainak idézetét látjuk, amit a damaszkuszi úton mondott neki.

 „Nehéz neked az ösztöke ellen rugódoznod” Ez a kifejezés egyedülálló erre a szövegre nézve, lehet, hogy azért, mert ez egy görög/latin szállóige volt, s nem zsidó. Pál mindig tisztában volt vele, hogy milyen hallhatósághoz beszélt, és hogy hogyan szóljon hozzájuk! Ez egy (1) hegyes botra utalhat, amit azok használtak, akik szekeret vagy ekevasat húzó ökröket irányítottak; vagy (2) a szekér vagy a kocsi elején lévő kiálló részre, ami megakadályozta az állatokat, hogy hátrafelé rugódozzanak. Ezt a példabeszédet arra használták, hogy arra az emberi hiábavalóságra utaljanak vele, amikor az isteni indíttatásnak ellenállunk.

26:15 Lásd a teljes jegyzetet a 9:5-ben.

 „Jézus, akit te üldözöl” Ez a Jézus és a gyülekezete közötti szoros kapcsolatot mutatja (vö. Máté 10:40; 25:40,45). Őket bántani azt jelenti, hogy Őt bántják!

26:16 „De kelj fel, és állj a lábadra” Ez mind a kettő AORISZTOSZI AKTÍV FELSZÓLÍTÁS. Ez nagyon hasonló Jeremiás és Ezékiel prófétai elhívásához a Jer. 1:7-8-ban és Ezék. 2:1,3-ban.

 „mert azért jelentem meg neked” Istennek egy meghatározott feladata volt Pál számára. Pál megtérése és elhívása nem volt tipikus, hanem sokkal inkább szokatlan, furcsa! Isten kegyelmét hatalmas módon mutatták be, ugyanúgy, mint Isten kiválasztását a Királysága szolgálatára és növekedésére.

 „amiket láttál … amit ezután fogok neked magamról kijelenteni” Mind két szó a horaō egyegy formája. Az első AORISZTOSZI PASSZÍV KIJELENTŐ, a második pedig JÖVŐIDEJŰ PASSZÍV KIJELENTÉS. Bizonyos értelemben Jézus jövőbeli személyes találkozást ígér Pálnak. Pálnak a szolgálata során számos isteni látomása volt (vö. 18:9-10; 22:17-21; 23:11; 27:23-24). Pál megemlít egy tanulási időszakot Arábiában, ami alatt Jézus tanította (vö. Gal. 1:12,17,18).

 „tegyelek” Ez szó szerint azt jelenti, hogy „kézbe venni”. A végzetre használt idióma volt ez (vö. 22:14; 26:16).

 „szolgámmá … tanúbizonyságot” Az első kifejezés szó szerint azt jelentette, hogy „gályarab” a hajón. Idiómaként a szolgára kezdték el használni. A második kifejezésből, martus, ered a mártír szó. Két jelentése is volt: 1. tanú (vö. Lukács 11:48; 24:48; ApCsel 1:8,22; 5:32; 10:39,41; 22:15) 2. mártír (vö. ApCsel 22:20). Mindkét jelentését személyesen megtapasztalta a legtöbb apostol, és rajtuk kívül sok-sok hívő az évek során!

26:17 „megoltalmaztalak” Ez egy JELENIDEJŰ KÖZÉPIGEI MELLÉKNÉVI IGENÉV. A SZENVEDŐ SZERKEZETBEN ez a szó általában azt jelenti, hogy kiválasztani. Általában úgy fordítják, hogy „kimenteni, megmenteni” (vö. 7:10,34; 12:11; 23:27). Isten gondoskodó törődése eléggé evidens eben a helyzetben. Pál számos ilyen látomást kapott szolgálata során, hogy bátorítsa. Lehetséges, hogy a Szeptuaginta értelmezésére utal, ahogy az a következő igeverseket leírja: Ézs. 48:10 vagy lehet, hogy a Jer. 1:7-8,19.

 „e néptől és a pogányoktól” Pál mind a két csoport részéről ellenállásba fog ütközni (vö. II. Kor. 11:23-27).

 „akikhez küldelek” Abban a szerkezetben, hogy én küldelek, az én (egō) hangsúlyos, mint ahogy a 15. versben is. Az IGE az apostello szó (JELENIDEJŰ AKTÍV KIJELENTÉS), amiből az „apostol” szó származik. Ahogy az Atya elküldte Jézust, úgy küldi el Jézus a tanúit, az apostolokat (vö. János 20:21).

26:18 „nyisd meg … térjenek” Ez mind a kettő AORSZT FŐNÉVI IGENÉV. Ez az Ézs. 42:7-ra utalhat. A Messiás vak szemeket fog felnyitni, ami a szellemi szemek megnyitásának metaforája (vö. János 9). Az evangélium ismeretének és megértésének meg kell előznie az akarati döntést (megtérés és hit). A Sátán megpróbálja bezárni értelmünket és szívünket (vö. II. Kor. 4:4) a Lélek pedig megpróbálja kinyitni azt (vö. János 6:44,65; 16:8-11).

 „sötétségből … a Sátán hatalmából” Figyeld meg a párhuzamot. A hatalom az a görög exousia kifejezés, amit általában hatalomnak vagy erőnek fordítanak (vö. NKJV, NRSV és TEV angol fordítások). A világ a személyes gonosz befolyása alatt van (vö. Ef. 2:2; 4:14; 6:10-18; II. Kor. 4:4; Kol. 1:12-13). Az ÓSZ-ben leginkább Ézsaiás próféciáiban, a Messiás visszaadja a vakoknak a látásukat. Ez a jóslat egyaránt fizikai és metaforikus igazság is volt (vö. Ézs. 29:18; 32:3; 35:5; 42:7,16).
 „világosságra … az Istenhez” Figyeld meg a párhuzamot. Régen az emberek féltek a sötétségtől. Így a gonosz metaforája lett. Míg a fény az igazság, a gyógyulás és a tisztaság metaforája. Egy jó párhuzamos igerész az evangéliumban lévő fénnyel a János 3:17-21-ben található.

 „hogy … megkapják” Az IGENÉV ebben a kifejezésben egy újabb AORISZTOSZI FŐNÉVI IGENÉV. Az eredeti görög szövegben nincs benne az a szó, ami azt fejezi ki, hogy megkaphatják, ugyanúgy, mint ahogy a magyarban sincs az eshetőség kifejezve (vö. TEV, NJB angol fordítások). Ebben a szövegben az egyetlen feltétel az az, hogy „a bennem való hit által” rész, amit a görög szövegben a mondat végére tettek a hangsúlyozás miatt. Isten minden áldása az Ő kegyelmére adott hittel teli válaszunkon függ (vö. Ef. 2:8-9). Ez az ÚSZ ellenpontja az ÓSZ feltételhez kötött szövetségeire.

 „bűneik bocsánatát” Lukács gyakran használta ezt a kifejezést (aphesis).

1. A Lukács 4:18-ban egy az Ézs. 61:1-ből való ÓSZ-i idézetben fordul elő, ahol azt jelenti, hogy elengedni, ami a II. Mózes 18:2, és a III. Mózes 16:26 LXX-beli változatát tükrözi vissza. 2. A következő helyeken „a bűn miatti bűntudat elvételét” jelenti: Lukács 1:77; 3:3; 24:47; ApCsel 2:38; 5:31; 10:43; 13:38; 26:18, ami az V. Mózes 15:3 LXX-beli használatát tükrözi vissza, ahol az adósságok eltörlésére használták. Az, hogy Lukács ezt használja, lehetséges, hogy a Jer. 31:34 ígéretét tükrözi vissza.

 „és örökséget” Ez a görög klēros kifejezés, ami a sorsvetést jelöli (vö. III. Mózes 16:8; Jónás 1:7; ApCsel 1:26), amivel az örökséget kisorsolták, mint az I. Mózes 48:6-bn; a II. Mózes 6:8-ban és a Józs. 13:7-8-ban. Az ÓSZ-ben a lévitáknak nem volt örökségük a földből, csak a 48 lévita várost kapták meg (vö. V. Mózes 10:9; 12:12), hanem Maga az Úr volt az örökségük (vö. IV. Mózes 18:20). Most már az ÚSZ-ben minden hívő pap (vö. I. Péter 2:5,9; Jel. 1:6). Az Úr (YHWH) a mi örökségünk; mi az Ő gyermekei vagyunk (vö. Róma 8:15-17).

 „azok között, akik megszenteltettek” Ez BEFEJEZETT PASSZÍV MELLÉKNÉVI IGENÉV. A hívők már meg lettek szentelve, és folyamatosan megszenteltetnek a Krisztusban való hit által (vö. 20:21). Lásd Különleges Téma a 9:32-ben. Sem a Sátán, sem a démonok nem tudják ezt elvenni (vö. Róma 8:31-39).

26:19 „Agrippa király” Pál megpróbálta ezt az embert elérni az evangéliummal (vö. 26-29-es versek)

 „nem voltam engedetlen” Az a görög kifejezés, hogy peithō a meggyőzés istennőjének nevéből származott. Ebben a szövegkörnyezetben jelen van az ALPHA PRIVATIVE, ami negatív jelzést ad ennek, tehát azt jelöli, hogy „engedetlen” (vö. Lukács 1:17; Róma 1:30; II. Tim. 3:2; Titusz 1:16; 3:3). Tehát bizonyos értelemben a koiné görögben ez egy erős tagadás, de ebben a szövegkörnyezetben egy szó szerinti módja annak, hogy megerősítse Pál engedelmességét!

 „mennyei látomás” Ez Pál a damaszkuszi úton való találkozására utalt a feltámadott, megdicsőült Krisztussal.

26:20 „Damaszkuszban és Jeruzsálemben” Lásd az ApCsel 9:19-25,27-es verseket Pál damaszkuszi szolgálatával kapcsolatban; a 9:26-30-as verseket pedig a jeruzsálemi szolgálatával kapcsolatban, és a 9:31 pedig valószínűleg a Júdeában való szolgálatáról szól.

 „térjenek meg, forduljanak az Istenhez” Pál üzenete ugyanaz volt, mint Keresztelő Jánosé (vö. Máté 3:1-12; Márk 1:4-8) és mint Jézus korai üzenete (vö. Márk 1:15). A görög megtérni kifejezés a gondolkodás megváltozását jelenti. A héber kifejezés a cselekedetek megváltozására utal. A valódi megtérésben mind a kettő megvalósul. Lásd a Különleges Témát a 2:38-ban. A két újszövetségi követelmény (amik ugyanúgy követelményei voltak az Ószövetségnek is) az üdvösséghez a megtérés (elfordulni önmagunktól és a bűntől) és a hit (Krisztusban Istenhez fordulni, vö. 18. vers; Márk 1:15; ApCsel 3:16,18; 20:21; 26:18,20).

 „és éljenek a megtéréshez méltóan” A hívő életstílusa (JELENIDEJŰ AKTÍV MELLÉKNÉVI IGENÉV) bizonyítja az valódi hitbeli odaszánását (vö. Máté 3:8; Lukács 3:8; Ef. 2:8-10; Jakab és I. János). Isten olyan embereket szeretne, akik az Ő jellemét tükrözik vissza. A hívők az Krisztushoz való hasonlatosságra lettek elhívva (vö. Róma 8:28-29; Gal. 4:19; Ef. 1:4, 2:10). Az evangélium egy személy, akit fogadni kell, igazság arról a személyről, amit el kell hinni, és élet, ami olyan, mint azé a személyé, amit meg kell élni.

26:21 Nem Pál teológiai nézetei volt az, ami a zendülést okozta a templomban, hanem az, hogy a pogányoknak prédikált és belevonta őket abba (vö. 20.vers).

 „akartak kivégezni” Ez egy BEFEJEZETLEN KÖZÉPIGEI KIJELENTÉS (újra és újra megpróbálták), AORISZTOSZI KÖZÉPIGEI FŐNÉVI IGENÉVVEL (megölni). Az ázsiai (vö. 20:3,19; 21:27,30) zsidók (vö. ApCsel 9:24) számos alkalommal próbálták megölni Pált.

26:22 „bizonyságot teszek kicsinyeknek és nagyoknak” Ez egy olyan sémita idióma, ami azt jelenti, hogy mindent belefoglalva. Ez egy megerősítés Pál részéről (mint amilyen Péteré is, vö. 10:38) hogy ő nem személyválogató, mint ahogy Isten sem az (vö. V. Mózes 10:17; II. Krón. 19:7, lásd a teljesebb jegyzetet a 10:34-ben). Prédikációi minden ember számára szólnak.

 „és semmit sem mondok azon kívül, amit Mózes és a próféták megjövendöltek” Pál azt erősíti meg, hogy az üzenete és a hallgatósága (azaz a pogányok) nem valami újítás, hanem egy ÓSZ-i prófécia. Ő egyszerűen csak az ÓSZ-i irányelveket, ígéreteket és igazságokat követ.

26:23 Figyeld meg, hogy Pál üzenete három részből állt: (1) a Messiás azért halt meg, hogy az emberek bocsánatot nyerjenek; (2) a Messiás feltámadása minden hívő feltámadásának első zsengéje volt; (3) ez a Jó Hír mind a zsidóknak, mind a pogányoknak szólt. Ezt a három teológiai aspektust a 20. verssel összegezhetjük, ami megmutatja, hogy személyesen hogyan is fogadjuk el Krisztust (megtérés, elfordulás önmagunktól és a bűntől; hit, odafordulás Istenhez Krisztusban).

 „a Krisztusnak szenvednie kell” A zsidók számára ez botránkozás volt (vö. I. Kor. 1:23), de ez egy ÓSZ-i jövendölés volt (vö. I. Mózes 3:15; Zsolt. 22; Ézs. 55). A görög „Krisztus” kifejezés a héber „Messiás” címet tükrözi vissza. Pál azt bizonygatja, hogy akit megfeszítettek, valóban a Krisztus, a Megígért, a Felkent volt (vö. 2:36; 3:6,18,20; 4:10,26; 13:33; 17:3; 26:23).

 „ha … ha” Ez nem egy FELTÉTELES MONDAT vagy egy kérdés, hanem megerősítés, amit azzal a szóval vezet be, hogy „hogy” (ei) vagy hogy „bármi” (ei).

 „mint aki elsőnek támadt fel a halottak közül” Emiatt és a Róma 1:4 miatt kialakult egy korai eretnek tan, az adopcionizmusnak”, ami azt mondta, hogy az ember Jézus a jó életéért megjutalmazták azzal, hogy feltámadt a halálból.

Ez az eltévedt krisztológia azonban az összes olyan igerészt figyelmen kívül hagyta, amelyek az Ő mindenek előtt való létezéséről szólnak, mint pl. a János 1:1; Fil. 2:6-11; Kol. 1:15-17; és a Zsid. 1:2-3. Jézus mindig is létezett; Ő mindig is Isten volt; testté lett az időben.

 „világosságot” A világosság egy ősi metafora, amit az igazságra és a tisztaságra használtak (vö. 18. vers, Ézs. 9:1 [Károli: 9:2]; 42:6-7).

 „a népnek és a pogányoknak” Csak egyetlen egy evangélium van, ami mind két csoport felé szól (vö. Ef. 2:11-3:13). Ez volt az a rejtély, ami korszakokon keresztül el volt rejtve, de most Krisztusban fel lett fedve. Minden ember az egyetlen teremtő Isten képmására lett teremtve (vö. I. Mózes 1:26-27). Az I. Mózes 3:15 azt ígéri, hogy Isten elkészíti az üdvösséget a bukott emberiség számára. Ézsaiás megerősíti a Messiás egyetemességét (pl. Ézs. 42:4,6,10-12; 45:20-25; 49:6; 51:4; 52:10; 60:1-3; és a Mik. 5:4-5 is).

26:24 „Fesztusz hangosan így kiáltott” Pál üzenete hihetetlen volt a számára. Világnézete és kultúrája, taníttatása és pozíciója befolyással volt arra a képességére, hogy megérthesse ezt az üzenetet.

 „A sok tudomány őrültségbe visz” Kerülőúton bár, de ez megmutatja Pál védekezésének mélységét, tisztaságát és meggyőző erejét.

26:25 „igaz és józan” Az a görög kifejezés, hogy sōphrosunē a következő görög szavakból áll: „ép” és „elme”. Azt jelentik, hogy az élethez és a gondolkozáshoz kiegyensúlyozottan közelít. Annak az ellentéte, hogy „elment az esze” vagy hogy „őrült” (vö. 24. vers).

 26:26-28 „mert tud ezekről a király” Nagyon sok vita folyt ezekről a versekről. Úgy tűnik, hogy Pál II. Agrippát használta arra, hogy megerősítse bizonyságtételét, és ha lehetséges, akkor megértesse vele ezt az igazságot. A 28. verset úgy is lehet fordítani, hogy „szeretnéd, hogy keresztény tanú legyek?”

26:26 „akihez bátran szólok” Lukács gyakran használja ezt a kifejezést az ApCselben, és mindig Pállal kapcsolatosan (vö. 9:27,28; 13:46; 14:3; 18:26; 19:8). Általában úgy fordítják, hogy „bátorsággal szólok” (vö. I. Thessz. 2:2). Ez az egyik megjelenése a Szentlélekkel való teljességnek. Az Ef. 6:20-ban pontosan ez az imakérése Pálnak. A Szentlélek célja minden hívő számára a bátorsággal való evangéliumhirdetés.

 „nem valami zugban történt dolgok ezek” Péter ugyanezt erősítette meg újra és újra a jeruzsálemi első hallgatóságának (vö. 2:23,33). Az evangélium tényei bizonyíthatóak és történelmileg valósak voltak.

26:27 Pál tudta, hogy Agrippa ismerte az ÓSZ-et. Pál azt vallotta, hogy evangéliumának üzenete teljes mértékben felismerhető az ÓSZ-i Írásokból. Nem valami ''új'' dolog volt vagy valami ''újító'' jellegű üzenet! Beteljesült prófécia volt!

26:28

NASB „kis idő múlva ráveszel engem is, hogy kereszténnyé legyek”

NKJV „majdnem ráveszel engem is, hogy kereszténnyé legyek”

NRSV „nagyon gyorsan meggyőznél, hogy én is kereszténnyé legyek”

TEV „ilyen rövid idő alatt gondolod, hogy kereszténnyé teszel”

NJB „már nem sok híja, hogy érveid engem is kereszténnyé tegyenek”

Van egy lexikális lehetőség, hogy hogyan is értsük az oligō kifejezést (ami kicsit jelent), „kis idő múlva” (NASB, NRSV, TEV angol fordítások), vagy „kis erőfeszítéssel” (NKJV, NJB). A 29. versben is jelen van ez a zavar. Ehhez a kifejezéshez kapcsolódik egy szövegi változat is: „tenni” (poieō), a következő kéziratokban: P74, א, A vagy „valamivé válni” az MS E szövegben és a Vulgatában valamit a Peshitta fordításokban is. A tágabb szövegkörnyezetben a jelentése nyilvánvaló. Pál oly módon szerette volna tálalni az evangéliumot, hogy azokat, akik ismerték és megerősítették sz ÓSZ-et (Agrippa) meggyőzze, vagy legalábbis megerősítse számukra ezen ÓSZ-i próféciák fontosságát.

 „keresztény” Az „Út” követőit (Krisztus követőit) a szíriai Antiókhiában hívták először keresztényeknek (vö. 11:26). Az egyetlen másik olyan hely az ApCselben, ahol előfordul ez a név, az II. Agrippa ajkairól hangzik el, ami azt jelenti, hogy ez a név széles körben elterjedt és ismert lett.

26:29 „kérem az Istentől” A 29. vers részben NEGYEDIK TÍPUSÚ FELTÉTELES mondat (an ÓHAJTÓ MÓDDAL), ami egy vágyat fejez ki, ami közvetve lehetséges, hogy megvalósul. Ez általában imádság vagy kívánság. Pál azt kívánta, hogy minden hallgatója, római vagy zsidó, hitre jusson Krisztusban, mint ahogyan ő maga is.
26:30 Hogyan jutott Lukács hozzá ehhez az információhoz? Ez egy privát megbeszélés volt kormányzati vezetők között (családtagjaik részvételével). Lehetséges, hogy egy szolga hallhatta ezeket, és továbbadta Lukácsnak? Valószínűleg Lukács feltételezi, hogy mit mondhattak az ezt követő kijelentésekből, vagy Lukács ezt a lehetőséget használja ki arra, hogy újra megerősítse irodalmi céljait, hogy megmutassa, hogy sem Pál, sem pedig a kereszténység nem jelentett fenyegetést Róma számára.

26:31-32 „Szabadon lehetne bocsátani ezt az embert, ha nem fellebbezett volna a császárhoz”

Ez megmutatja Lukács egyik legfőbb célját, hogy miért is írta meg az ApCselt, ami nem volt más, mint hogy megmutassa, hogy a kereszténység nem volt hazaáruló Rómával szemben. Ez egy MÁSODIK TÍPUSÚ FELTÉTELES mondat, ami hamis állítást tesz, hogy kihangsúlyozza az igazságot. Ezt az embert szabadon lehetne bocsátani (ami nem történt meg) ha nem fellebbezett volna a császárhoz (amit megtett).
MEGVITATANDÓ KÉRDÉSEK

1. Ez a védekezés miben különbözik a Fesztusz és Félix előtt elhangzott védekezéstől?

2. Hogyan illik bele Pál személyes bizonyságtétele védekezésének nagyobb képébe?

3. Miért volt egy szenvedő Messiás képe annyira idegen a zsidók számára?

4. Miért olyan nehéz a 28. verset értelmezni?

5. Fesztusz, Agrippa és Berniké beszélgetése (30-31-es versek) hogyan illik bele Lukács átívelő irodalmi céljaiba az ApCselben?
(A bibliaórai jegyzet Bob Utley: „Lukács, a Történész: az Apostolok Cselekedeteinek Könyve” kommentárjának felhasználásával készült)

Mészáros Zoltán, református lelkész (Bonyhád, 2013.03.19.)
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